
“Er odur ki dünyada koya bir eser,
Esersiz kiflinin yerinde yeller eser”

“Sen ve kar›ndafl›n nas›l ortaya ç›k›p, cihad meydan›na
at›ld›n›z? Bunun sebebi ne idi? Kimlerdensiniz? Kul tâ-
ifesinden mi, sâirlerden mi? Bu zamana gelinceye kadar
ufak büyük karada ve denizde, ne flekil gazâlar oldu ise,
bafltan sona kadar, ne eksik ne fazla, gerek naz›m ge-
rekse nesirle, yaz›p bir kitap düzüp, buraya gönderesin
ki, eskiden yaz›lm›fl tarihlerin yan›na , Hazine-i Âmi-
re’mde bulunsun!” De¤erlendirece¤imiz “Gazavât-›
Hayreddin Pafla” ad›yla tan›nan eserin ortaya ç›kmas›-
na Sultan Süleyman’›n bu ferman› buyurmas› vesile ol-
mufltur. Barbaros’un gazalar› birçok esere konu olmufl-
sa da bunlardan en bilineni Durak Reis’inin bafltardas›n-
da kendisiyle gazalara kat›lan Seyyid Murâdi’nin yazm›fl
oldu¤u bu kitapt›r. Padiflah›n buyru¤undan hareketle,
Barbaros (1466-1546), önce a¤abeyi Oruç Reis’ten
bahsetmifl, sonra da “Hayreddin Pafla” olmadan önce

tafl›d›¤› “H›z›r Reis” ad›yla yapt›¤› faaliyetleri, Seyyid Murâdi’ye anlatm›fl, o da nesir-
le ve naz›mla kaleme alm›flt›r. De¤erlendirece¤imiz, Barbaros Hayrettin Pafla’n›n
Hat›rat›’n›n, teflekkülünde di¤er eserlerden istifade edilmifl ise de temel metin olarak
Gazavât-› Hayreddin Pafla baz al›nm›flt›r.
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Eserde, Deniz ticareti ile u¤raflan genç H›z›r Reis (Barbaros) önce korsanl›¤a nas›l
bafllad›¤›n›, akabinde bir denizci için tahayyül edilebilecek en yüksek makam olan
‘Kaptan-› Derya’l›¤a nas›l yükseldi¤ini an be an nakleder. Kitapta Barbaros, tecrü-
beli deniz adaml›¤›n›n yan›nda, tedbirli ve ak›ll› kumandan, öngörü sahibi bir devlet
adam› ve ayn› zamanda alçak gönüllü bir insan olarak karfl›m›za ç›kar.

H›z›r Reis Geliyor! fiimdi Seni Yer

H›z›r Reis ve abisi Oruç Reis’in 1512’de Tunus Beyi’ne müracaat ederek Halk-ul
Vâd kalesine yerleflip korsanl›k etmeye bafllamalar›yla, bölgedeki dengeleri altüst et-
ti¤i nakledilir. Çok k›sa bir süre sonra Cezayirlilerin daveti üzerine abisi Oruç Bey’in
Cezayir’i, ‹spanyollar’dan almas› ve sonra Piri Reis’in de oraya yerleflmesi, Akde-
niz’in art›k Frengistan ahalisi için halledilemeyecek sorun haline gelmesine sebep ol-
mufltur. Durumu Barbaros’un a¤z›ndan nakledersek “Oruç Reis’le benim nâm u flâ-
n›m›z kafir yakas›nda dilden dile destan olup söylenmeye baflland›. Kâfirler yine bir
araya gelip bizi nas›l ele geçireceklerini meflveret ederlermifl.” (sf.65). Kafiristan’da,
H›z›r Reis’ten korkular o derecedir ki, yaramazl›k yapan ve a¤layan k›zanlar›na “H›-
z›r Reis geliyor! fiimdi seni yer” derlermifl. Reislerin denizcilikteki maharetlerinden
ötürü, Akdeniz’de seyr-ü sefer eden gemilerin onlardan habersiz geçmeleri neredey-
se imkâns›z hale gelmifltir. Avrupal›larda ki bu psikolojik durum (korku), bu toplum-
larda o denli bilinçalt› etkisi yaratm›fl ki, kendileri ile alakal› olmayan durumlarda da
kendini ortaya koymufltur. Bu halet-i ruhiye ayn› zamanda, Barbaros kardefllerinde
karfl›l›¤›n› buldu¤u bir “Osmanl›-Türk” alg›s› olarak da okunabilir

Cezayir fatihi Barbaros’un Venedik, Frans›z ve ‹spanyollarla yapt›¤› savafllarla ka-
zand›klar› yerleri Sultan Selim Han boyundurlu¤una sunmas› ve korsanl›kla elde et-
ti¤i ganimetlerden bir k›sm›n› Osmanl› Sultan›na peflkefl çekmesi, Padiflah’›n kendi-
sini Cezayir-i Arap Beylerbeyi olarak tayin etme lütfünde bulunmas›na neden olur.
Beylerbeyi’nin bölgede etkisi o denli artm›flt›r ki art›k, Avrupal› rakipleri aras›nda fer-

yad-u figana ve “Mayna Sinyor”1 (sf.65) denmesine neden olmufltur. Öyle ki henüz
Devlet-i Osmaniye’ye deniz komutan› olarak atanmamas›na ra¤men, korkular›n›

“Bu diyavolo2 Barbaroflo sonunda muhakkak Padiflah’a General olur. ‹flte o zaman
bafl›m›za k›yametler kopacak demektir. Çünkü bu k›y›lar› (Akdeniz) kendi eli gibi bi-
liyor. ‹flte olacaklar o zaman olur.” (sf. 293,313) fleklinde dillendirmifllerdir. Bu kor-
ku, daha sonralar› görülece¤i üzere, y›lan›n ejderha olmamas› için bir tak›m önlem-
lerin al›nmas›na neden olmuflsa da, nafile bir korku olarak kalacakt›r.
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Kapudân-› Derya Barbaros Hayreddin Pafla: 
Haçl› Donanmas›ndan Co¤rafi Kefliflere 

Cezayir Valisi, Barbaros’un Akdeniz’deki önemli baflar›lar›, fievketlü Sultan Süley-

man Han taraf›ndan, mükafata mazhar için, Cezayir Valisi, Âsitâne-i Saadet’e3 ça¤-
r›larak, Devleti Osmaniye’nin derya ifllerine ve tersâne-i âmire’ye nizam vermesi
için, bu görevin niflânesi olan kürk kaftan giydirilerek, Kaptan-› Derya görevine atan-

m›flt›r (1533). Bu atama Avrupa’da, “Barbaroflo, Gran Senyör’e4 Kaptan Pafla ol-
mufl. Gözünüz ayd›n, iflte flimdi belay› bulduk” (sf. 354) fleklinde yank› bulmufltur.
Korkular›nda haks›z olmad›klar›n› anlamak içi çok k›sa bir süre geçmesi gerekecek-
tir. Nitekim Osmanl›lar›n Akdeniz’deki hegemonyas›n›n k›p›rdamalar›na engel ola-
cak flekilde artmas›ndan, Papal›k, Venedik, Ceneviz, Malta, ‹spanya ve Portekiz ge-
milerinden oluflan bir “Haçl› donanmas›” (1538) kuruldu ve bafl›na ünlü komutan
Andrea Doria getirildi. Kaptan-› Derya’n›n bafl›nda bulundu¤u Osmanl› donanmas›
ile Haçl› donanmas› 28 Eylül 1538’de Preveze Körfezi önlerinde karfl›laflt›. Barba-
ros Hayreddin Pafla, tarihe Preveze Deniz Savafl› olarak geçen buradaki savaflta
Haçl› donanmas›n› yenilgiye u¤ratt›¤› bu zaferle Osmanl› Devleti, Akdeniz’deki ege-
menli¤ini pekifltirdi.

Bu savafl Haçl› ordusu için yenilgi olarak sonuçlanm›fl olsa da, asl›nda Avrupal› dev-
letler için sonunda refaha götürecek bir sürecin bafllang›c› olmufltur. Do¤u ile tica-
rette hayati öneme sahip Akdeniz’in, Türk Denizi haline gelmesi, Bat›l› devletler için
aray›fllara neden olmufltur. Sonunda hepsinin, irili ufakl› sömürgelere sahip olmas›-
na dolay›s›yla zenginleflmesine neden olacak sürecin, özellikle bu de¤iflen flartlar
sonras›nda (Akdeniz’in Osmanl› elinde olmas›) vuku bulmufl olmas› ve ünlü Bat›l›
Keflflaf’lar›n, Ferdinand Magellan (1480-1521), Vasco de Gama (1469-1524), Bar-
tolomeu Dias’›n (yaklafl›k 1450 -29 May›s, 1500) bu devirlerde yaflam›fl olmas›, her-
halde tesadüfle aç›klanamaz. Buradan, Haçl› seferlerinin ç›kmas›n› ve co¤rafi keflif-
lerin yap›lmas›na neden olarak, sadece Akdeniz’in ‘Türk Gölü’ haline gelmesi gibi
indirgemeci bir yaklafl›mda bulunmuyoruz, belki de bu durum çok daha önceleri bafl-
lam›fl olan bir sürecin h›zlanmas›na neden olmufltur denilebilir. Fakat, yayg›n kan›-
n›n aksine, pek çok tarihçi ve araflt›rmac›n›n da belirtti¤i gibi, Uzakdo¤u ile Avrupa
aras›ndaki ticaretin ana hatt› olan “Ortado¤u’da Müslümanlar›n kontrolünü k›rmak,
ticaret yollar›n› ele geçirme” girifliminin ç›k›fl noktas› “kurtar›lmay› bekleyen esir H›-
ristiyanlar” gibi dini kayg›lardan ziyade ekonomik kayg›lard›r. Dini nedenler, halkla-
r› mobilize etmesi aç›s›ndan dikkatlerin celbini hak etmifltir, ama yönetici kadro için
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ikincil bir neden olmufltur her zaman. Özellikle pusula, ka¤›t, top barutu gibi büyük
icatlar ile ifllenmifl bak›r eflyalar, kumafllar ve yel de¤irmeni gibi yeniliklerle tan›flma-
lar›, co¤rafi kefliflerin h›zlanmas›na neden olmufltur. Ve bu kayg›lar, Avrupal›lar›n
Hindistan’a alternatif deniz yoluyla ulaflabilmelerine ve zamanla Osmanl› Devleti’nin
ve bölgenin di¤er güçlü devleti ‹ran’›n üstünlüklerine son verecek bir sürecin baflla-
mas›na neden olmufltur.

Hakim Güç Olarak Kullan›lan Dil

Kitap’ta karfl› kültürle girilen iliflkide kullan›lan dil bir hakim kültür dili ve ötekiyle gi-
rilen iliflki bu tür bir iliflkidir. Yani, dönemin siyasi gücünü elinde bulunduran medeni-
yet/kültür her zaman söylem üstünlü¤üne sahiptir. Nas›l ki, günümüzde Bat› kültürü
siyasi üstünlü¤e paralel olarak hakim ise, kitab›n bahsetti¤i 16. yüzy›lda da Osmanl›
devletiyle ete kemi¤e bürünen, ‹slam medeniyeti, hakim güç olarak di¤er kültürle ilifl-
kisinde, özellikle Bat›yla olan iliflkide bir özgüvene sahiptir.. Ve yine günümüz hakim
gücünde oldu¤u gibi, genelde hakim güçlerin sahip olduklar› iktidar durumunda olma-
n›n sebep oldu¤u “bafl dönmesi” acziyetinden tamamen kurtulamad›klar›n› yer yer ki-
tapta gözlenebilmektedir. (sf.262,308) ‹lginçtir ki bir çok Bat›l› ve Bat›c›lar taraf›ndan,
bugünkü Müslüman Dünyan›n içinde bulundu¤u nâhofl duruma, sebep olarak göste-
rilen ‹slâm, bahsi geçen dönemde, bizzat terakkinin ve hakim gücü elde etmenin/tut-
man›n yegâne kayna¤› olmufltur. Din olarak ‹slam’›n, terakkiye mani olmad›¤›, ideal
formuyla (asr-› saâdet) yaflanmam›fl olsa da önemli ölçüde yafland›¤› bu dönemde mü-
flâhede edilebilir. Eserden yola ç›karak, günümüz dünyas›nda geçici olarak medeniyet
buhran› yaflayan Müslüman dünyan›n sorununun temelinin, medeniyetin günün
flartlar›na ayak uyduramamas› de¤il, aksine “öteki” kültürleri kendine benzetmeye
çal›flan, benzetemediklerini elimine eden Bat› kültürünün de etkisiyle, kendi öz
benli¤ine yabanc›laflmas› oldu¤u ortaya ç›kmaktad›r.

Sonuç 

M. Ertu¤rul Düzda¤ taraf›ndan metnin asl›na uygun olarak Türkçe’mize sadelefltiril-
mifl olan bu eser, Türk edebiyat tarihinin bilinen önemli otobiyografi denemelerin-
den biridir. Kitab›n birçok dile Türkçe’den önce kazand›r›lm›fl olmas›, geçmiflimizle
ne kadar alakal› oldu¤umuzun göstergesidir. Bu sebeple katk›s›ndan ötürü yazar› tak-
dir etmek laz›m gelir. Yazar›n, kitab›n asl›n›n havas›n› yans›tmas› aç›s›ndan, sadelefl-
tirmeden alm›fl oldu¤u baz› k›s›mlar, kitab›n anlafl›lmas›n› zorlaflt›rmam›fl aksine, ha-
t›rat›n roman türünde sunulmas› kitab›n, sonunda eklenen lügatçe k›sm›na bakmaya
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ihtiyaç duymadan, bir solukta okunmas›n› sa¤lam›flt›r. Nihayetinde bir hat›rat›n ro-
man türünde sunulmas› ve kullan›lan üslup bir macera türünü and›rsa da kitab›n inan-
d›r›c›l›¤›na halel getirmemifltir. Di¤er hat›ratlar gibi bu kitapta da, bahsi geçen döne-
me dair (16. yy) ilk elden çok önemli bilgiler ve birçok yerde bulunamayacak detay-
lar bulmak mümkündür. Kitapta, bugün hala bir ço¤unu kulland›¤›m›z deyimlerin yer-
li yerinde s›kça kullan›lm›fl olmas›, kitab›n benzer türlerden ay›rt edici özelliklerinden-
dir. Eser özellikle genç okuyucular için tarihe ve topluma mal olmufl, örnek al›nas›
flan, fleref ve ahlak sahibi flahsiyetlerin tan›nmas› aç›s›ndan önemli bir bofllu¤u dol-
durmufltur. Elimizdeki kitap, okuyucuya yaflamakta oldu¤u bugünkü durumu sorgula-
mas› gerekti¤ini ve mensup oldu¤u medeniyet bunal›m›ndan ancak  bu medeniyetin
kendi dinamikleri ile afl›labilece¤ini anlatmaktad›r. Kitaptan yola ç›karak üzerinde dü-
flünmemiz gereken sorulardan biri “Barbaros Pafla zaman›ndaki hangi neden Bat›l›-
lar için korkulas› bir duruma neden olmufltur, sadece H›z›r Reis’in Akdeniz’i avucu
gibi iyi bilmesi ve elde etmifl oldu¤u Kaptanl›k tecrübesi mi?”.

De¤erlendirmemi, Yahya Kemal Beyatl›’n›n kitab›n ruhuna uygun m›sralar›yla son-
land›r›yorum:

Deniz ufkunda bu top sesleri nerden geliyor?

Barbaros, belki, donanmayla seferden geliyor!

Adalardan m›? Tunus’dan m›, Cezayir’den mi? 

Hür ufuklarda donanm›fl iki yüz pare gemi 

Yeni do¤mufl aya bakt›klar› yerden geliyor; 

O mübarek gemiler hangi seferden geliyor?
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